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Tachnicnl and Bibliographie Notaa/Notas tachniquas at bibliographiquat

Tha Initiiuta bas attamptad to obtain tha baat
original copy availabta for filming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically uniqua.
which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may significantiy changa
tha uaual mathod of filming. ara chackad balow.

D Coiourad covara/
Couvartura da coulaur

|~~1 Covars damagad/
Couvartura andommagé*

Covars rastorad and/or laminatad/
Couvartura rastauréa at/ou palliculéa

Covar titia miaaing/
La titra da couvartura manqua

Coiourad maps/
Cartaa géographiquas an couiaur

Coiourad inic (i.a. othar than bluo or black)/
Encra da couiaur (i.e. autra qua blaua ou noira)

Coiourad piataa and/or illuatrations/

Plancha* at/ou illustrations an couiaur

.. Bound with othar matarial/
}l1 Ralié avac d'autras documants

TIght binding may causa shadows or distortion
along intarior margin/
La ro liura S9rré9 paut causar da l'ombra ou da la

diatorsion la long da la marge intérioura

Blank laavas addad during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possibla. thasa
bava baan omittad from filming/
Il sa paut qua cartainas pagas blanchas ajoutéas
lors d'una rastauration apparaiaaent dans là taxta,
maia. lorsqua cala était possibla. cas pagaa n'ont
pas été filméaa.

BAdditional commants:/
Commantairas supp^émantairas;

L'Inatitut a microfilmé la maiilaur axamplaira
qu'il lui a été possibla da sa procurar. Las détails
da cat axamplaira qui sont paut-étra uniquas du
point da vua bibliographiqua. qui pauvant modifier
una imaga raproduita, ou qui pauvant exiger une
modification dans la méthode normal» de filmage
sont indiqués ci-dessous.

Coiourad pages/
PagaaPagaa da couiaur

Pagaa damageii/
Pagaa endommagées

Pagas rastored and/oi
Pages restaurées et/ou peilicuiées

Pages discoloured. stained or foxei
Pages décolorées, tachetées ou piquées

r~| Pagaa damageii/

I I

Pages restored and/or laminatad/

npr Pages discoloured. stained or foxed/

Pages detachad/
Pages détachées

0Showthrough/
TransparenceTransparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplemontary materii
Comprend du metériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

I I

Quality of print varies/

!

I

Includes supplemontary matériel/

rn Only édition available/

D Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues. etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pagas totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées é nouveau de façon à
obtenir la meilleure imaga possible.

[Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio chacked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

12X 16X 20X 24X 28X
J
32X



The copy filmad hera has bMn reproducad thanks
to tha ganarosity of :

Seminary of Québec
Library

L'axamplaira filmé fut raproduit grâca à la

générosité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagat appaaring hara ara tha bast quailty
posaibla considaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in Icaaping with tha
filming contract spacificationa.

Original copiaa in printad papar covara ara filmad
baginning with tha front covw and anding on
tha laat paga with a printad or iiiuatratad impraa-
sion. or tha back covar whan appropriata. Ail

othar original copiaa ara filmad baginning on tha
first paga with a printad or Iiiuatratad impraa-
aion, and anding on tha laat paga with a printad
or iiiuatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on each microficha
shall contrJn tha symbol —^^ (maaning "CON-
TINUED"), or tha symbol V (maaning "END"),
whichavar appliaa.

Laa imagas suh/antaa ont été raproduitaa avac la

piua grand soin, compta tanu da la condition at
da la nattaté da l'axamplaira filmé, at nn
conformité avac las conditions du contrat da
fiimaga.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an
papiar aat impriméa sont filmés an commençant
par la pramiar plat at an terminant soit par la

dernière paga qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration, soit par le second
plat, ^alon le caa. Toua las eutrea exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première pege qui comporte une empreinte
d'impreeaion ou d'iliuatration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivante apparaître sur le

dernière imege de chaque microfiche, selon le

caa: la symbole -^ signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, c'.arts, etc., may ba filmad at
différent réduction retioa. Thoae too lerge to be
entirely included in one exposure ère filmed
beginning in the upper left hand corner, left to
right end top to bottom, aa many framea aa
required. The following diegrama iilustrate the
method:

Lee cartaa, planches, tableaux, etc., peuvent être
lilmée è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un aaui cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur geuche, de gauche è droite,

et de haut en baa, en prenant le nombre
d'images néceaaaira. Les diagrammee suivante
illustrent le méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6



'»»* If

1



mmÊÊiÊmmmÊmÊÊÊÊÊÊÊÊ H

P3/

QUEBEC, 27 Septembre 1831.

Monsieur,

Suivant le désir «le Son Excellence le Gouverneur
ou Chef, je vous recommande de détourner vos paroissiens de fréciuentei-
iuirun des vaisseaux venant d'outremer, qui pourraient mouiller le lon:^ do
votre paroisse. Son Excellence espère aussi que vous prendrez, a\

^
les

personnes iniluentes de votre endroit, des mesures elïicaecs, pour cmordier
(l'iaucunde ceux qui appartiennent à ces vaisseaux, ne descende sur le ri-
va^^c, avant davoirélé visité par l'oflicier de santé. Ces précautions sont
prises de crainte cpie le fléau du Choléra-morbus, si conta-ieux en
Europe, n'étende aussi ses rava-^es sur les Iiabitans de cette^Province
Vendiez bien donner cet a vis à vos paroissiensJe premier Dimanche après la
icccption de la présente.

Je suis avec estime.

Monsieur,

Votre très-humble et trés-obcissant Serviteur,

^î/i^M^
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